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akata kojima se predviđa primjena regulatornog postupka s kontrolom 

– opći pristup 

– dio X. „Pravosuđe i potrošači” i dio XIII. „Oporezivanje i carinska unija” 
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X. PRAVOSUĐE I POTROŠAČI 

100. Direktiva Vijeća 92/85/EEZ od 19. listopada 1992. o uvođenju mjera za poticanje 

poboljšanja sigurnosti i zdravlja na radu trudnih radnica te radnica koje su nedavno rodile 

ili doje (deseta pojedinačna direktiva u smislu članka 16. stavka 1. Direktive 89/391/EEZ)1 

Kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak, promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama 

i nove spoznaje, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. 

Ugovora kako bi se u Prilog I. Direktivi 92/85/EEZ […] unijele strogo tehničke izmjene […]. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, među 

ostalim ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu od 13. travnja 2016. o boljoj izradi zakonodavstva […]. Osobito, s 

ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i 

Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

Podsjeća se da Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i 

zdravlja na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s 

Odlukom Vijeća od 22. srpnja 2003.2 

U skladu s time Direktiva 92/85/EEZ mijenja se kako slijedi: 

(1) u članku 13. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 13.a kojima se u Prilog I. […] 

unose strogo tehničke izmjene […] kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak, promjene u 

međunarodnim propisima ili specifikacijama i nove spoznaje. 

[…]”; 

(1.a) u članku 13. briše se stavak 2. 

                                                 
1  SL L 348, 28.11.1992., str. 1. 

2 Odluka Vijeća od 22. srpnja 2003. o osnivanju Savjetodavnog odbora za sigurnost i zaštitu 

zdravlja na radu (SL C 218, 13.9.2003., str. 1.). 
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(2) umeće se sljedeći članak [...] 13.a [...]: 

„Članak 13.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima utvrđenima ovim 

člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 13. stavka 1. dodjeljuje se Komisiji […] na 

razdoblje od pet godina počevši od [datuma stupanja na snagu ove Uredbe]. Komisija 

izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako 

se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja 

svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz članka 13. 

stavka 1. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje 

proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske 

unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 

koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala svaka 

država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva […] od 13. travnja 2016. […]*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 13. stavka 1. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću 

na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na 

inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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[…] 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

101. Direktiva 2008/48/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2008. o ugovorima 

o potrošačkim kreditima i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 87/102/EZ3 

Kako bi se ažurirala Direktiva 2008/48/EZ, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata 

u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenila ta Direktiva tako da se dodaju dodatne 

pretpostavke za izračun efektivne kamatne stope ili izmijene postojeće pretpostavke. Posebno je 

važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući 

ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]. Osobito, s 

ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i 

Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

 

U skladu s time Direktiva 2008/48/EZ mijenja se kako slijedi: 

 

                                                 
3 SL L 133, 22.5.2008., str. 66. 
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(1) u članku 19. stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„5. Kada je to potrebno, u izračunu efektivne kamatne stope mogu se primijeniti i dodatne 

pretpostavke određene u Prilogu I. 

Ako pretpostavke navedene u ovom članku i u dijelu II. Priloga I. nisu dovoljne za izračun 

efektivne kamatne stope na jednoobrazan način ili ako one nisu prilagođene komercijalnoj situaciji 

na tržištu, Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 24.a kojima se 

zamjenjuju ovaj članak i dio II. Priloga I. kako bi se dodale dodatne pretpostavke za izračun 

efektivne kamatne stope ili izmijenile postojeće pretpostavke.”; 

(2) umeće se sljedeći članak 24.a: 

„Članak 24.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima utvrđenima ovim 

člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 19. stavka 5. dodjeljuje se Komisiji […] na 

razdoblje od pet godina počevši od [datuma stupanja na snagu ove Uredbe]. Komisija 

izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako 

se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja 

svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz članka 19. 

stavka 5. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje 

proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske 

unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 

koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala svaka 

država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. […]*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 19. stavka 5. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću 

na njega ne ulože nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće uložiti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća.” 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

(3) članak 25. briše se. 

 

 

XIII. OPOREZIVANJE I CARINSKA UNIJA 

168. Odluka br. 70/2008/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 15. siječnja 2008. o okruženju 

bez papira za carinu i trgovinu 

Na temelju članka 15. Odluke br. 70/2008/EZ Komisija je ovlaštena produljiti određene rokove u 

skladu s Odlukom Vijeća 1999/468/EZ. Ta ovlast nikad nije izvršena i više nije potrebna. Stoga nije 

potrebna prilagodba članku 290. Ugovora. Umjesto toga trebalo bi ukinuti ovlaštenje te izbrisati 

članke 15. i 16. Odluke. 

 

U skladu s time u Odluci br. 70/2008/EZ brišu se članci 15. i 16. 

 


